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اهنآ .درک  یم یگدنز  شا  هلاس  راهچ  کچوک  رهاوخ  نیدلاو و  اب  امیکاس 
یلاشوپ هبلک ی  .دندرک  یم یگدنز  دنمتورث  درم  کی  یزرواشک  نیمز  یور 

.دوب اه  تخرد  زا  یفیدر  یاهتنا  اهنآ 
•••

Sakima vivait avec ses parents et sa petite sœur,
qui avait quatre ans. Ils vivaient sur la terre d’un
homme riche. Leur hutte à toit de chaume était
située au bout d’un rang d’arbres.

2

هب وا  .دوب  لاحشوخ  رایسب  شدنزرف  هرابود ی  ندید  زا  دنمتورث  درم 
هب ار  امیکاس  شرسپ و  وا  .داد  شاداپ  شنداد  یلست  رطاخ  هب  امیکاس 

تسد هب  ار  شا  ییانیب  تسناوت  هرابود  امیکاس  سپ  درب  ناتسرامیب 
.دروآ

•••

L’homme riche fut tellement content de revoir son
fils. Il récompensa Sakima pour l’avoir consolé. Il
emmena les deux garçons à l’hôpital pour que
Sakima puisse retrouver sa vue.
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اد د .د س ا ت ا ار ز یانیبو ش امیب دش ی ب ،ر لاس دو اس هس ه تقو امیک ی
ب ا .دو ادعتس د پ اب ی اس رس امیک

•••

Quand Sakima avait trois ans, il est devenu malade
et perdu sa vue. Sakima était un garçon avec
beaucoup de talent.
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آ ندرو مد اور ی ت ن خ ور ت ن ار ی ی رف رد ک لاح ل ،ود درم هکی رد هظح امه ن
اج انک هد ب و ر تک هدروخ دو رد ک لاح تورث ار هکی نم پ درم د نآ رس آ اه ندم .د

ب ندو یپ هدرک .د ب اد ا دو اتف هد
•••

À ce moment, deux hommes sont venus en
apportant quelqu’un sur une civière. Ils avaient
trouvé le fils de l’homme riche tabassé et
abandonné sur le bord de la route.
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رداق هلاس  شش  یاهرسپ  رگید  هک  داد  یم ماجنا  یدایز  یاهراک  امیکاس 
دنیشنب هدکهد  یاضعا  اب  تسناوت  یم وا  لاثم ، یارب  .دندوبن  نآ  ماجنا  هب 

.دنک وگتفگ  اهنآ  اب  مهم  تاعوضوم  درومردو 
•••

Sakima faisait beaucoup de choses que d’autres
garçons de six ans ne faisaient pas. Par exemple, il
pouvait se tenir avec les membres plus âgés du
village et discuter de questions importantes.
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یلو .دورب  هک  دنادرگرب  ار  شیور  درک و  مامت  ار  شندناوخ  زاوآ  امیکاس 
زاوآ هرابود  افطل  ، “ تفگ دمآ و  شفرط  هب  تعرس  اب  دنمتورث  درم 

.ناوخب
•••

Sakima termina de chanter sa chanson et
s’apprêtait à partir. Mais l’homme riche sorti en
vitesse et dit, « S’il te plait, chante encore. »
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بص دوز نآ ح ندرک اه م.د اک ی تورث ر نم رد ی درم د ناخ اس ه لاو امیک ید ن
و اوخ اس ره گ امیک نتش ب.د مر قورید ی ندرک و ت مد ت ی ر ناخ ار ک ه

نام ند م.د وک اهنت ی کچ ش
•••

Les parents de Sakima travaillaient chez l’homme
riche. Ils quittaient leur maison tôt le matin et
revenaient tard le soir. Sakima restaient seul chez
eux avec sa petite sœur.
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ب نآ ه ندرک اه تم .د قو اد ف ند مد نا ی اج اد م نتش اک ار هک د ر اک ی انکر ن
تن ناو یه هتس کچ فگ“ ،س درم ت لو ی اد ی ند وگ د اس ش ابیز امیک ادص ی ی

ا ابر ت ب ناو مد نک هک ی مد ت ی پ انیبآن روص ا رس ی آ ن ت .دهد ای لس ا ار ی ابر ب
ت دهد”؟ لس ار ی

•••

Les ouvriers arrêtèrent ce qu’ils faisaient. Ils
écoutèrent la belle chanson de Sakima. Mais un
homme dit, « Personne n’a été capable de
consoler le patron. Est-ce que ce garçon aveugle
pense qu’il pourra le consoler ? »
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، دیسرپ وا  زا  شردام  یزور  .تشاد  هقلاع  گنهآ  ندناوخ  هب  امیکاس 
”؟ یتفرگ دای  اجک  زا  ار  اه  هنارت  نیا  وت  امیکاس  “

•••

Sakima adorait chanter des chansons. Un jour sa
mère lui demanda, « Où apprends-tu à chanter ces
chansons, Sakima? »
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هقلاع دروم  زاوآ  ندناوخ  هب  عورش  داتسیا و  گرزب  هرجنپ ی  کی  ریز  وا 
.دش نایامن  گرزب  هرجنپ ی  نآ  زا  دنمتورث  درم  رس  جیردت ، هب  .درک  شا 

•••

Il se tint sous une grande fenêtre et commença à
chanter sa chanson préférée. Lentement, la tête
de l’homme riche apparu à travers la grande
fenêtre.
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نآ ار رد مرس م اه آ ن نی م.د بلا ی اد ف هه دوخ ی اش نآ ن فگ“ ،اه اس ت امیک
ناوخ م.م بو ی نش دع ممو ی

•••

Sakima répondit, « Elles me viennent tout
simplement, maman. Je les entends dans ma tête
et ensuite je chante. »
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ناخ ی مس ه ب ت ا ار ه اوخ هک و س وک ت کچ اوخ ش ا ره اس ز ب ،امیک زور دع
نک اده .د ی تورث ت نم درم د

•••

Le lendemain, Sakima demanda à sa petite sœur
de le mener chez l’homme riche.
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، اصوصخم دناوخب ، زاوآ  شکچوک  رهاوخ  یارب  هک  تشاد  هقلاع  امیکاس 
دروم گنهآ  وا  هکیلاح  رد  .درک  یم یگنسرگ  ساسحا  شرهاوخ  تقوره 

شمارآ یاون  اب  وا  .داد  یم شوگوا  هب  شرهاوخ  دناوخ  یم ار  شا  هقلاع 
.داد یم ناکت  رس  زاوآ  شخب 

•••

Sakima aimait chanter pour sa petite sœur,
surtout si elle avait faim. Sa sœur l’écoutait
chanter sa chanson préférée. Elle se balançait en
écoutant la chanson apaisante.
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، تفگ وا  .درک  تیامح  ار  وا  مه  شکچوک  رهاوخ  .دشن  میلست  امیکاس  اما ،
اهنآ .دنک  یم مارآ  ار  نم  امیکاس  یاه  هنارت  متسه  هنسرگ  نم  هک  یتقو  “

.دننک یم مارآ  مه  ار  دنمتورث  درم 
•••

Toutefois, Sakima ne démissionna pas. Sa petite
sœur l’appuyait. Elle disait, « Les chansons de
Sakima me calment quand j’ai faim. Elles
calmeront l’homme riche aussi. »
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ابود ابود و هر ت هر ناو می اس ی مدرک“ ،امیک ت ی ارک ترم ر اوخ ب ره ش
آ ار او ز ابود اه ابود و هر مدرک و هر بق ی و اس ل ب”؟امیک ناوخ آ ی او ب ز ار ی م

ناوخ م.د ی
•••

« Peux-tu la chanter encore et encore, Sakima? »
sa sœur le suppliait. Sakima acceptait et la chantait
encore et encore.
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ب ناوخ آ .م او ا ز ب و ار ت ی ناو مم م ی فگ“ ،ن امو ت رد پ ش ب رد اس ه امیک
م لاخ ف ا ت امو اب و رد پ ش لو رد اش .دوش ی ابود د ا هر س ا ت کممو ن

ت رکف ه و تس پ انیبان .ی ی رس ت ک ا و س تورث .ت نم لیخ د ا ی ندرک ”و .د
نک”؟ مد کمک ی ا ی ب و ت ه ناوخ و د آ ن او نک ز می ی

•••

« Je peux chanter pour lui. Il redeviendra peut-être
heureux, » Sakima dit à ses parents. Mes ses
parents rejetèrent l’idée. « Il est très riche. Tu es
seulement un garçon aveugle. Penses-tu vraiment
que ta chanson l’aidera? »
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یلیخ دنتشگزاب ، هناخ  هب  شردام  ردپ و  هک  یتقو  رهظ  زا  دعب  زور  کی 
.تسا هداتفا  یقافتا  هک  دیمهف  امیکاس  .دندوب  مارآو  تکاس 

•••

Un soir quand ses parents sont revenus chez eux,
ils étaient très tranquilles. Sakima savait qu’il y
avait un problème.
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هک دش  هجوتم  امیکاس  ”؟ ردپ ردام ، هداتفا ، یقافتا  هچ  ، “ دیسرپ امیکاس 
دوب تحاران  یلیخ  دنمتورث  درم  .دوب  هدش  مگ  دنمتورث  درم  رسپ 

.درک یم ییاهنت  ساسحاو 
•••

« Qu’est-ce qu’il y a, maman et papa? » Sakima
demanda. Sakima apprit que le fils de l’homme
riche était disparu. L’homme était très triste et
seul.
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